Comité Interamericano de Sociedades de Microscopia (CIASEM)

Estatutos    (2009,  enmiendas de 2010 en cursivo-rojo)
Articulo Uno

Nombre e Incorporación

Sección 1

La Organización se designará como Comité Interamericano de Sociedades de Microscopia (CIASEM).   En el presente documento se refiere a la Organización como CIASEM.

CIASEM es un comité regional de la Federación Internacional de Sociedades de Microscopia (IFSM).

Sección 2

CIASEM fue fundada en 1997 en Mérida, Venezuela, e incorporada como “Asociación Civil” en Méjico el 27 marzo de 2001. Cuando corresponda, “CIASEM” o el “Comité Interamericano de Sociedades de Microscopia” puede estar acompañado de las palabras “Asociación Civil”, o bien por su abreviatura “A.C.” 

Interamerican Committee of Societies for Microscopy (CIASEM)

Constitution    (2009, with amendments of 2010 in red-italic)
Article One

Name and Incorporation

Section 1

The Organization shall be called the Interamerican Committee of Societies for Microscopy (CIASEM).   It will be referred to in the remainder of this document as CIASEM.

CIASEM is a regional committee of the International Federation of Societies for Microscopy (IFSM).

Section 2

CIASEM was founded in 1997, in Merida, Venezuela, and was incorporated for legal purposes as a “Civil Association” in Mexico on March 27, 2001.  When appropriate, the name “CIASEM” or “The Interamerican Committee of Societies for Microscopy” may be followed by the words “Asociación Civil”, or their abbreviation “A.C.”.

Articulo Dos

Objetivo

Sección 1

El objetivo de  CIASEM es incrementar y difundir, con propósitos científico y educacional, la ciencia, práctica e instrumentación de la microscopia, en el continente Americano.

Sección 2

El conjunto de actividades de CIASEM para cumplir con el objetivo de la sección 1 incluyen:

a)
patrocinar y organizar el Congreso Interamericano  de Microscopia cada dos años.

b)
patrocinar y organizar reuniones y conferencias regionales.

c)
publicar Acta Microscopica

d)
nombrar al Editor en Jefe del Acta Microscopica

e)
organizar comités y todo otro tipo de cuerpo colegiado.

f)
iniciar, promover y coordinar programas de intercambio entre sociedades miembros y con sociedades con intereses comunes de otros continentes.

g)
participar en comités conjuntamente con otras entidades científicas en temas de interés de CIASEM.

Article Two

Purpose

Section 1

The purpose of the CIASEM shall be to increase and diffuse, for scientific and educational goals, the science, practice and instrumentation of microscopy, on the American continent.

Section 2

Among the activities of CIASEM in pursuit of the goal of Section 1 shall be to:

a)
hold an Interamerican Congress of Microscopy every two years.

b)
sponsor and organize regional meetings and conferences

c)
publish Acta Microscopica

d)
appoint the Editor-in-Chief of Acta Microscopica

e)
set up committees and other bodies

f)
initiate, promote and co-ordinate exchange programs between member societies and with societies having related interests in other continents

g)
participate in joint committees with other scientific bodies in matters of interest to CIASEM.

Articulo Tres

Recursos

Sección 1

CIASEM tiene la autoridad para establecer una cuota anual que deben pagar las sociedades miembros.

Sección 2

Los recursos de CIASEM incluirán la cuotas ordinarias y las especiales de sus miembros, como así también todo el mobiliario y cualquier otro material adquirido por la Organización, y toda contribución voluntaria. Además formaran parte de los recursos de  la Organización todo artículo donado por terceras partes. También, todo ingreso que la Organización obtenga de inscripciones a reuniones, y todo otro ingreso relacionado con las actividades de la Organización.

Sección 3

Los recursos de la Organización deben ser utilizados exclusivamente para propósitos relacionados con los objetivos de la Organización.

Article Three

Resources

Section 1

CIASEM shall have the authority to establish annual dues to be paid by the members

Section 2

The resources of CIASEM shall include the ordinary and special dues of the members, as well as any furniture and other materials that the Organization may acquire, and any voluntary contributions made.  Furthermore the Organization shall count as part of its resources any items donated by third parties.  Also, any income that the Organization obtains from registration fees at meetings,  

and any other income related to the activities of the Organization.

Section 3

The resources of the Organization shall be used exclusively for purposes related to the objectives of the Organization.

Articulo Cuatro

Miembros

Sección 1

La membresía de CIASEM  está abierta a toda sociedad que represente microscopistas de cualquier nación del continente Americano.    En general se supone que será aceptado como miembro cualquier sociedad que puede decir con razón que representa a los microscopistas de un país del continente.  La membresía de CIASEM no esta limitada a una sola sociedad por país, pero solo una sociedad puede tener el derecho de votar en la Asamblea General
Sección 2

En forma individual microscopistas de países que no posean una Sociedad de Microscopia reconocida pueden ser miembros de CIASEM pero sin derecho a voto.

Sección 3

La Asamblea General decidirá si es aceptada como miembro una Sociedad  que lo solicite.  En el caso que hay mas que una sociedad miembro de un país determinado, la Asamblea General decidirá cual de las sociedades tendría el derecho de votar en la Asamblea General, basándose en cual de las sociedades sea mas representativa de los microscopistas del país.  El Comité Ejecutivo puede admitir a una Sociedad en forma provisoria hasta la aprobación definitiva por la Asamblea General.

Article Four

Membership

Section 1

Membership of CIASEM is open to any society that represents microscopists of the nations of the American continent.    In general, it is to be assumed that any society that can reasonably claim to represent the microscopists of any country in the Americas will be admitted to membership.  Membership of CIASEM is not restricted to one society per country, but only one society per country shall have voting rights at the General Assembly.
Section 2

Individual microscopists from countries in which there is no recognized microscopy society may join CIASEM but without the right to vote.

Section 3

The General Assembly shall decide whether to accept as a member any society that seeks membership.   If there is more than one member society from a given country, the General Assembly shall decide which society shall have voting rights in the General Assembly, based on which society is more representative of the microscopists of that country.  The Executive Committee may admit a society as a provisional member for later approval by the General Assembly.

Articulo Cinco

Asamblea General

Sección 1

La Asamblea General es la máxima autoridad de la organización. Sus decisiones comprometen tanto a la Organización como a las sociedades miembros incluyendo aquellas que no se encuentren presentes.

Sección 2

La Asamblea General esta compuesta por los delegados nombrados por las Sociedades miembros, conjuntamente con los miembros del Comité Ejecutivo (referirse a la sección 6 con respecto a los derechos electorales).

Sección 3

Los delegados a la Asamblea General deberían estar presentes, en el caso que eso no es posible, pueden ser reemplazados por un delegado sustituto que debe poseer una carta de autorización firmada por el delegado ausente.

Sección 4

La Asamblea General tendrá lugar cada dos años en el lugar establecido por el Comité Ejecutivo. El Comité Ejecutivo es el responsable de notificar a los miembros, con suficiente tiempo, del llamado a Asamblea General.

Sección 5

El Presidente de CIASEM presidirá la Asamblea General, en su ausencia la presidirán el Vicepresidente o el Secretario General.

Article Five

The General Assembly

Section 1

The General Assembly is the highest authority of the Organization.  Its decisions are binding on the Organization and its member societies including those member societies not present.

Section 2

The General Assembly is composed of delegates appointed by the member societies, together with the members of the Executive Committee (however see section 6, below, with regard to voting rights). 

Section 3

Delegates to the General Assembly shall attend in person, or - if this is not possible - may be replaced by a substitute delegate carrying a letter of authorization signed by the absent delegate.

Section 4

The General Assembly shall be held once every two years at a time and place set by the Executive Committee.   The Executive Committee also has the responsibility of notifying the members in good time, of the call to the General Assembly.

Section 5

The President of CIASEM shall preside over the General Assembly, or - in the President’s  absence - the Vice-President or the General Secretary shall preside.

Sección 6

Cada Sociedad Miembro tiene el derecho de designar dos delegados con derecho a voto en la Asamblea General.  La votación de la Asamblea General será una votación por escrito. Para ser aprobada una resolución debe recibir la mayoría de los votos presentados.  (Articulo seis, sección 4 anticipa el uso de votación electrónica entre las reuniones de la Asamblea General.  Tales votos electrónicos tendrán la misma autoridad que una decisión de la Asamblea General.)   Así cada sociedad miembro tiene derecho a dos votos, siempre cuando los dos delegados estén presentes.  Los  miembros del Comité Ejecutivo no votan en la Asamblea General, a menos que también actúen como delegados de una sociedad miembro. En el caso de empate, la votación se debe realizar nuevamente. En el caso que tres votaciones consecutivas resulten empatadas, el Presidente de la Asamblea emitirá el voto decisivo.

Sección 7

El Secretario General redactará  las actas de la Asamblea General.

Sección 8

El Presidente de CIASEM presentará un informe a la Asamblea General, en el cual figuraran las actividades de CIASEM y del Comité Ejecutivo. El Presidente presentará un informe con el estado financiero de CIASEM.

Sección 9

La Asamblea General elegirá a los miembros del Comité Ejecutivo. 

Section 6

Each member society shall have the right to nominate two voting delegates to the General Assembly.  The General Assembly shall vote by written ballot.  For a resolution to pass, a majority of the votes cast is necessary.   (Article Six, section 4 makes for provision for electronic ballots between meetings of the General Assembly.  Such ballots shall have the authority of a decision of the General Assembly.)   Thus, each member society shall have the right to two votes, provided that two delegates are present.  A member of the Executive Committee does not vote at the General Assembly unless they are also acting as a delegate for a member society.  In the case of a tied vote, the vote shall be repeated.   In the case of three consecutive tied votes, the officer presiding shall cast a deciding vote.

Section 7

The General Secretary shall keep minutes of the General Assembly.

Section 8

The President of CIASEM shall make a report to the General Assembly presenting the activities of CIASEM and of the Executive Committee.  The President shall also report on the finances of CIASEM.

Section 9

The General Assembly shall elect the officers of CIASEM, and the members of the Executive Committee.

Sección 10

La Asamblea General seleccionara el sitio donde se realizara el próximo Congreso Interamericano de Microscopia.

Sección 11

Normalmente, las reuniones de la Asamblea General se realizarán en público.  Toda persona presente, a la 

voluntad del que preside, puede contribuir a las discusiones.  Cuando corresponda, la Asamblea General puede votar para realizar una reunión (o parte de una reunión) en privado, es decir contando exclusivamente con la presencia de los delegados y del Comité Ejecutivo.

Section 10

The General Assembly shall select the site of future meetings of the Interamerican Congress of Microscopy.

Section 11

Meetings of the General Assembly shall normally be held in public and, at the 

discretion of the presiding officer, any of those present may be permitted to contribute to the discussions.  However, the General Assembly may vote to hold a meeting, or part of a meeting, in private (that is to say with only members of the Executive Committee and voting delegates present) whenever appropriate.

Articulo Seis

El Comité Ejecutivo

Sección 1

El Comité Ejecutivo debe llevar a cabo las decisiones de la Asamblea General durante el periodo entre reuniones de la Asamblea General. El Comité Ejecutivo tiene todo el poder para llevar a cabo todos los asuntos de CIASEM. Si es necesario puede establecer acuerdos provisionales en todos los asuntos contemplados en los Estatutos.

Sección 2

El comité Ejecutivo estará formado por:

a) 
El Presidente

b) 
El Vicepresidente

c) 
El Secretario General

d)          Los vocales.  
El número actual de cinco, en 2008, puede ser cambiado por la Asamblea General, sin modificar los Estatutos. 

e) 
El último Presidente mandato cumplido.


f)  
Si el organizador principal del siguiente congreso de CIASEM no es miembro del Comité Ejecutivo por derecho propio, será incorporado como miembro. 

g)  
El Editor en Jefe de Acta Microscopica será incorporado como miembro.

Sección 3

Cada vocal del Comité Ejecutivo debe provenir de un país diferente.

Article Six

The Executive Committee

Section 1

The Executive Committee shall carry out the decisions of the General Assembly during the periods between meetings of the General Assembly.  The Executive Committee shall have full power to carry on the business of CIASEM. If necessary it may make provisional arrangements in all matters assigned by the Constitution.

Section 2

The Executive Committee shall consist of:

a) 
The President

b) 
The Vice-President

c) 
The General Secretary

d) 
At-large committee members.  The number of such members, five in 2008, may be changed by the General Assembly, without amending the Constitution.  

e) 
The immediate Past-President

f)  
If the principal organizer of the forthcoming CIASEM Congress is not otherwise a member of the Executive Committee, then that person shall be a member, ex oficio. 

g)  
The Editor in Chief of Acta Microscopica shall be a member, ex oficio.

Section 3

The At-large members of the Executive Committee shall be from different countries.

Sección 4

En el periodo entre las reuniones de la Asamblea General, el Comité Ejecutivo toma decisiones en nombre de CIASEM, pero tiene la autoridad de convocar a las  

sociedades miembros, para tomar una decisión utilizando una votación electrónica, cuando esto se considere apropiado. 

Sección 5

El Comité Ejecutivo es responsable ante la Asamblea General y participa en las deliberaciones.

Sección 6

La presidencia y en consecuencia la Vicepresidencia alternará entre personas que trabajan en Ciencias Biomédicas y en Ciencias Físicas.

Section 4

In the period between meetings of the General Assembly, The Executive Committee acts for CIASEM, but it shall

have the authority to call for a decision by the member societies using electronic ballot, when it deems this action appropriate.

Section 5

The Executive Committee is responsible to the General Assembly and participates in its deliberations.

Section 6

The President (and therefore the Vice-President) shall alternate between persons working in the biomedical sciences and in the physical sciences.

Articulo Siete

Elecciones y Mandatos

Sección 1

Los miembros del Comité Ejecutivo ocuparán sus cargos el primer día de enero del año siguiente a la Asamblea General donde fueron elegidos.

Sección 2

Los miembros del Comité Ejecutivo estarán en sus cargos por un periodo de dos años. Los vocales pueden ser reelectos por otro periodo consecutivo de dos años. El Secretario General puede ser electo hasta por tres periodos consecutivos de dos años. El Editor en Jefe de Acta Microscopica podrá estar en su cargo por el tiempo que la Asamblea General determine. El Presidente no puede ser reelecto por un segundo periodo.

.

Sección 3

El Vicepresidente normalmente ascenderá a la presidencia en el periodo siguiente a su Vicepresidencia, pero esto requiere la ratificación, por simple mayoría, de los delegados con derecho a voto de la Asamblea General. 
Sección 4

La elección de los miembros del Comité Ejecutivo será por simple mayoría de los presentes con derecho a voto en la Asamblea General. En el caso que una persona no pueda continuar en su cargo, se realizara una votación electrónica para cubrir el puesto (referirse al artículo 6 sección 4).

Article Seven

Elections and Mandates

Section 1

The members of the Executive Committee shall take office on the first of January following the General Assembly in which they are elected.

Section 2

The members of the Executive Committee shall serve in their posts for a period of two years.  At-large members may be re-elected for a second consecutive two-year period.  The General Secretary may be elected for as many as three consecutive two-year terms.  The Editor in Chief of Acta Microscopica may serve for as long as the General Assembly determines.  The President may not be re-elected to a second term.

Section 3

The Vice-President shall normally ascend to the presidency for the period following the period as Vice-President, but this requires the ratification, by simple majority, of the General Assembly.

Section 4

Election to office shall be at the General Assembly by simple majority of those present and eligible to vote.  In the case of a person unable to continue to serve, an electronic ballot may be held to fill the post (see Article six, section 4).

Articulo Ocho

Responsabilidades

Sección 1

Del Presidente: 

El Presidente será el director ejecutivo de CIASEM; será la representación oficial de CIASEM; deberá presidir la Asamblea General y las reuniones del Comité Ejecutivo; tiene la autoridad, en consulta con el Comité Ejecutivo, de delegar las responsabilidades.  Cumplirá aquellas funciones que se consideran que corresponden a un presidente.

Sección 2

Del Secretario: 

El Secretario deberá mantener actualizados los registros de la Sociedad; preparar y conservar las actas de todas las reuniones del Comité Ejecutivo y de la Asamblea General; mantener al día un registro de las Sociedades miembros y de sus oficiales; preparar la Agenda para la Asamblea General; generar y conservar los registros financieros de CIASEM; asistir al Presidente en la preparación de un resumen financiero para ser presentado a la Asamblea General. 

Article Eight

Officers

Section 1

The President: 

The President shall be the chief executive officer of CIASEM; shall be the official representative of CIASEM; shall preside at all meetings of the General Assembly and of the Executive Committee; shall have the authority, in consultation with the Executive Committee, to delegate these responsibilities; and shall perform such duties as usually pertain to the office.

Section 2

The Secretary: 

The Secretary shall maintain the records of The Society; maintain minutes of all meetings of the General Assembly and of the Executive Committee; maintain a record of the member societies and their officers; prepare the agenda for the General Assembly; maintain a financial record for CIASEM; assist the President in preparing a financial statement to present to the General Assembly.

Articulo Nueve

Enmiendas de los Estatutos

Sección 1

La enmienda de los Estatutos requiere de la decisión de la Asamblea General. Al menos dos tercios de los votos de los delegados presentes en la Asamblea General son necesarios para la aprobación de la enmienda.

Sección 2

Durante la Asamblea General cualquier Sociedad Miembro puede proponer una Enmienda de los Estatutos.  

Sección 3

Si el Comité Ejecutivo así lo determina o si una propuesta es aprobada por la Asamblea General, una enmienda a los Estatutos puede ser sometida a voto electrónico.    Para ser aceptada por votación electrónica una enmienda debe ser aprobada por las dos terceras partes del número total de sociedades miembros.

Sección 4

A menos que específicamente se aclare lo contrario, una enmienda será efectiva inmediatamente después de su aprobación. 

Articulo Diez

Artículo Transitorio

Sección 1

Si estos Estatutos son aprobados por una mayoría de las dos terceras partes de la Asamblea General, serán de aplicación inmediata. Cualquier decisión tomada previamente a la adopción de estos nuevos Estatutos no será modificada.

Article Nine

Amending the Constitution

Section 1

Amendment to the Constitution requires a decision by the General Assembly.  At least two thirds of the votes represented at the General Assembly are required for the passage of an amendment.

Section 2

At the General Assembly, any member society may propose an amendment to the constitution.  

Section 3

If the Executive Committee so determines or if a resolution is passed at the General Assembly, an amendment to the constitution may be put to electronic vote.  A proposed amendment submitted to electronic ballot shall be accepted if two-thirds of the total number of all member organizations accept it.

Section 4

Unless specifically stated to the contrary, an amendment becomes effective immediately upon passage.

Article Ten

Transitory Article

Section 1

If this revised constitution is approved by a two-thirds majority of the General Assembly, it will take effect immediately.  Any decisions made prior to the adoption of this new constitution will not be modified.

